
Smart sat SW-160
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NAPOMENA: MOLIMO DA SKINETE NAJNOVIJU VERZIJU 
APLIKACIJE. PRE UPOTREBE, NEOPHODNO JE DA 

UREĐAJ BUDE NAPUNJEN.



SW-160

PREGLED
1 Ekran
2 Funkcije
3 Senzor za otkucaje srca
4 Pločica za punjenje

PUNJENJE UREĐAJA
1. �U uređaj ubacite USB kabl za punjenje 

i povežite sa Vašim kompjuterom ili 
utičnicom koja ima napajanje.

2. �Potom povežite magnetnu klipsu za 
punjenje sa pločicom za punjenje koja 
se nalazi na poleđini sata.

PALJENJE I GAŠENJE 
SATA
Paljenje
1. �Pritisnite i zadržite dugme za paljenje 

Na ekranu će biti prikazano vreme
Vreme i datum se automatski sinhronizuju 
sa Vašim telefonom, ako su uređaji 
međusobno povezani preko aplikacije 
Denver Life

Gašenje
1. Pritisnite i zadržite dugme za gašenje.

WAKE UP EKRAN 
(BUĐENJE)
Kako biste sačuvali bateriju, displej će se 
sam ugasiti kada uređaj nije u upotrebi. 
Kako biste ukljičili uređaj, okrenite zglob ili 
pritisnite dugme za funkcije.

POVEZIVANJE SA 
TELEFONOM PREKO 
APLIKACIJE
Preko konekcije između sata i telefona, 
ostvarene pomoću aplikacije Denver Life, 
možete sinhronizovati podatke i uživati u 
dodatnim funkcijama u samoj aplikaciji.

Šta vam je potrebno
Pretražite i instalirajte aplikaciju Denver 
Life sa Google Play-a ili App Store-a, 
ili prosto skenirajte QR kod kako biste 
direktno instalirali aplikaciju.

Za Android Za iOS



SW-160
1. �Uključite sat.
2. �Aktivirajte Bluetooth na Vašem 

telefonu.
3. �Pokrenite Denver Life aplikaciju 

na Vašem smart telefonu i uđite u 
Podešavanja aplikacije.

4. �U podešavanjima odaberite opciju 
‘Poveži uređaj’.

5. �Odaberite SW 160 smart sat kako biste 
sat povezali sa telefonom.

6. �Pratite uputstva kako biste završili 
povezivanje.

Nakon uspešnog povezivanja, podaci sa 
sata i telefona će biti sinhronizovani.

UPOTREBA GLAVNIH 
FUNKCIJA
Sve merne vrednosti sačuvane 
i pohranjene na satu mogu biti 
sinhronizovane sa Denver Life 
aplikacijom, kada je konekcija sata i 
telefona aktivna.

Kretanje kroz opcije u meniju
1. �Više puta zaredom pritisnite dugme za 

biranje funkcija kako biste pregledali 
dostupne opcije

2. �Kako biste potvrdili ili aktivirali 
određenu opciju, pritisnite i zadržite 
dugme za odabir funkcije

3. �Kako biste izašli iz određenog režima, 
pritisnite i zadržite dugme za odabir 
funkcije

Promenite izgled displeja
Kada se nalazite na ekranu na kom je 
prikazan sat, pritisnite i zadržite dugme za 
odabir funkcije

Snimanje koraka/ 
kalorija/ pređenih 
distanci
Prikazuje pređene 
korake, sagorene 
kalorije i pređene 
distance

Prati sportske aktivnosti
Možete pristupiti 5 sportskih režima: 
hodanje, trčanje, vožnja bicikla, vežbanje 
u zatvorenom i planinarenje.

Kako biste prekinuli praćenje sportske 
aktivnosti, pritisnite dugme za odabir 
funkcija i odaberite opciju .
Ako sportska aktivnost traje manje od 
minut, podaci neće biti sačuvani.

Merenje otkucaja 
srca
Meri Vaše trenutne 
otkucaje srca.

Praćenje sna
Sat prati Vaše 
spavanje automatski. 
Kada se probudite, 
sat odmah prikazuje 
podatke o Vašem snu, 
sate u potpunom snu, 

kao i kvalitet sna. Detaljan prikaz možete 
pronaći u aplikaciji koja je povezana sa 
satom.
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ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK

SW-160

Alarm
Ako u aplikaciji podesite i aktivirate alarm, 
a sat je povezan sa telefonom preko 
aplikacije, sat će na ekranu prikazati 
alarm ikonicu i vibriraće kada se alarm 
oglasi.
- �kako biste promenili vreme alarma, kada 

se nalazite u alarm meniju, pritisnite i 
zadržite taster za odabir funkcija

Poruke
Prikazuje dolazeće 
pozive, nove poruke 
za SMS, We Chat, 
WhatsApp, Facebook 
i Twitter
-pritisnite i zadržite 
taster za odabir 

funkcija kako biste pregledali sadržaj 
poruke

Vreme

Proverite vremensku prognozu ako je 
uređaj povezan sa satom preko aplikacije

Druge opcije
U ovom meniju, možete pristupiti 
sledećim funkcijama: štoperica, muzika, 
podsetnik o aktivnostima, pronalaženje 
telefona, provera SW verzije sata i 
gašenje sata.

Pomoću sata 
možete kontrolisati i 
reprodukciju muzike 
na telefonu. Vodite 
računa o tome da 
je sat povezan sa 
telefonom preko 
aplikacije. 

U interfejsu  za kontrolu muzike, kratko 
pritisnite dugme za odabir funkcija kako 
biste odabrali sledeću ili prethodnu 
pesmu ili play/pause, potom pritisnite i 
zadržite dugme za odabir funkcija kako 
biste potvrdili Vaš izbor.

Ako se nalazite u režimu koji se tiče Vaše 
aktivnosti, više detaljnijih podešavanja 
možete pronaći u aplikaciji.


